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NOTIFICACIÓN 
 

Se da traslado de la notificación siguiente de conformidad con el artículo 10.6. 
 

1. Miembro que notifica:  SUDÁFRICA 
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate (artículos 3.2 y 7.2):   

2. Organismo responsable:  Ministerio de Industria y Comercio 
Nombre y dirección (incluidos los números de teléfono y de telefax, así como las 
direcciones de correo electrónico y sitios Web, en su caso) del organismo o  autoridad 
encargado de la tramitación de observaciones sobre la notificación, en caso de que se 
trate de un organismo o autoridad diferente:   
Comercio e Inversiones de Sudáfrica 
Dirección del sector de textiles, vestido, cuero y calzado 
Shareen Osman - Private Bag X84 - Pretoria 0001 - SUDÁFRICA 
Teléfono:  (+27) 12 394 1176 
Telefax:  (+27) 12 394 0136 
Correo electrónico:  shareeno@thedti.gov.za 

3. Notificación hecha en virtud del artículo 2.9.2 [ X ], 2.10.1 [   ], 5.6.2 [   ], 5.7.1 [   ], 
o en virtud de:   

4. Productos abarcados (partida del SA o de la NCCA cuando corresponda;  en otro caso 
partida del arancel nacional.  Podrá indicarse además, cuando proceda, el número de 
partida de la ICS):   
Los textiles que figuran en los capítulos 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60 y 63 de 
Harmonized Customs and Excise Tariff Book de Jacobson.  
Artículos de vestido que figuran en los capítulos 61,62 y 65 de Harmonized Customs and 
Excise Tariff Book de Jacobson.  
Calzado y artículos de cuero que figuran en los capítulos 42, 43 y 64 de Harmonized 
Customs and Excise Tariff Book de Jacobson. 

5. Título, número de páginas e idioma(s) del documento notificado:   
General Notice in terms of the Merchandise Marks Act, 1941, [Aviso general relativo a la 
Ley de Marcas de Mercancías, 1941 (Ley Nº 17 de 1941)] 
Country of Origin Labelling, Notice No. 657 (Etiquetado de país de origen, Aviso Nº 657) – 
Disponible en inglés, 2 páginas 

6. Descripción del contenido:  Prescripciones de etiquetado de país de origen para las 
mercancías importadas o vendidas en la República de Sudáfrica. 
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7. Objetivo y razón de ser, incluida, cuando proceda, la índole de los problemas urgentes:  
Prevención de prácticas que puedan inducir a error, información del consumidor y 
prevención de la elusión en el comercio 

8. Documentos pertinentes:  Diario Oficial del Gobierno Nº 27538 

9. Fecha propuesta de adopción:   
Fecha propuesta de entrada en vigor:  } 1º de septiembre de 2005 

10. Fecha límite para la presentación de observaciones:  31 de julio de 2005 

11. Textos disponibles en:  Servicio nacional de información [   ], o dirección, números de 
teléfono y de telefax, correo electrónico y dirección del sitio Web, en su caso, de otra 
institución:   

Department of Trade and Industry 
Trade and Investment South Africa 
Textiles, Clothing, Leather and Footwear sector desk 
Shareen Osman 
Private Bag X84 
Pretoria 0001 
SUDÁFRICA 
Teléfono:  (+27) 12 394 1176 
Telefax:  (+27) 12 394 0136 
Correo electrónico:  shareeno@thedti.gov.za 

 



GENERAL NOTICE

NOTICE 657 OF 2005

NOTICE IN TERMS OF THE MERCHANDISE MARKS ACT, 1941,

(ACT NO. 17 OF 1941)

I, MANDISI MPAHLWA, Minister of Trade and Industry, hereby, in terms of

section 10(1) and 11(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act No. 17 of

1941), prohibit the importation into or the sale in the Republic of South Africa, of

the goods specified in the Schedule, irrespective of whether such goods were

made or produced in the Republic or elsewhere, unless -

a) there shall be permanently applied to them in a conspicuous and easily

legible manner words stating clearly-

(i) the country in which they were made or produced;

(ii) the tax payer identification number of the manufacturer for locally

produced goods and the SARS importer registration code for

imported goods;

(iii) in the event of a RSA textile manufacturer using imported greige

fabric to produce dyed, printed or finished fabric in the RSA, that

such fabric has been dyed, printed or finished in South Africa from

imported fabric; and

(iv) that a locally manufactured product using imported material must

state made in South Africa from imported materials.

b) they, in terms of Notice No. 2410 of 2000, published in the Government

Gazette dated 30 June 2000, conform to the South African national

standards for fibre content and care labeling.



c) there shall, if after they have been reconditioned, rebuilt or remade,

whether in the Republic or elsewhere, be applied to them in a conspicuous

and easily legible manner, words stating clearly that they have been

reconditioned, rebuilt or remade, as the case may be.

d) the label states clearly: made in South Africa and the product is wholly

assembled in South Africa, the product will not qualify for a "made in

South Africa label."

SCHEDULE

Textiles as listed in Chapter 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60 and 63 of

Jacobson's Harmonized Customs and Excise Tariff Book.

Clothing as listed in Chapter 61,62 and 65 of Jacobson's Harmonized Customs

and Excise Tariff Book.

Shoes and leather goods as listed in Chapter 42, 43 and 64 of Jacobson's

Harmonized Customs and Excise Tariff Book.

This Notice will come into effect on 23 May 2005, and this Notice repeals the

Notice published on 23 September 2004.

MANDISI MPAHLWA, MP

MINISTER OF TRADE AND INDUSTRY
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